
EX.VTL.DZ.01.01. FAVV - AFSCA 1/2 

 
ROYAUME DE BELGIQUE 

Koninkrijk België  
 

AGENCE FÉDÉRALE POUR LA SÉCURITÉ DE LA CHAÎNE  
ALIMENTAIRE (AFSCA) 

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) 
 

CERTIFICAT VÉTÉRINAIRE POUR L’EXPORTATION DE BOURDONS 
VERS LA RÉPUBLIQUE ALGÉRIENNE DÉMOCRATIQUE ET POPULAIRE 

Veterinair certificaat voor de export van hommels naar de Democratische Volksrepubliek Algerije
 

 
 Cert. Nr. :  

 
1. Pays exportateur /  

Uitvoerend land : 
Belgique 
België 

  
2. Autorité de certification / Certificerende overheid : 

 

2.1. Autorité compétente / 
Bevoegde overheid : 

AFSCA 
FAVV  

2.2. Unité Provinciale de Contrôle / 
Provinciale Controle-eenheid : 

UPC / 
PCE : 

 

  2.3. Adresse / 
Adres :  

 

  
3. Identification des animaux / Identificatie van de dieren : 

 

 3.1. 
Espèce / 
Soort : 

3.2. 
Nombre de colonies / 

Aantal Kolonies : 

3.3. 
Identification du lot / 

Batchidentificatie : 

3.4. 
Age / 

Leeftijd : 

3.5. 
Type d’emballage / 
Type verpakking : 

  
 

  

   

  
4. Origine des animaux / Oorsprong dieren : 

 

4.1. Nom(s), adresse(s) et numéro(s) d’agrément de l’établissement d’origine/lieu de production / 
Naam (namen), adres(sen) en toelatingsnummer(s) van de plaats van herkomst/plaats van productie : 

  
 
 

4.2. Nom et adresse de l’expéditeur / 
Naam en adres van verzender : 

 

   
5. Destination des animaux / Bestemming dieren : 

 

 Les animaux sont expédiés / De dieren zijn verzonden : 
5.1. De (lieu d’expédition) / 

Van (plaats van verzending) : 
 
 

5.2. A (Pays et lieu de destination) / 
Naar (land en plaats van bestemming) : 

 

5.3. Par (indiquer le moyen de transport et le numéro d’immatriculation) / 
Via (duid de transportmethode aan en het registratienummer) : 

5.4. N° Conteneur / 
Nr. Container : 

5.5. N° Scellés / 
Nr. Zegels : 

5.6. Nom et adresse du destinataire / 
Naam en adres van de bestemmeling : 

 



Cert. Nr. : 
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6. 

 
Attestation de santé animale / Verklaring inzake dierengezondheid : 
 

 Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les bourdons désignés ci-dessous répondent aux conditions sanitaires 
qui suivent / 

 Ik ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat de hierna vermelde hommels voldoen aan de volgende sanitaire 
voorwaarden : 

6.1. La loque américaine, la loque européenne, l’acariose, la varroase, le petit coléoptère des ruches (aethinia tumida), et 
l’acarien tropilaelaps spp sont des maladies à notification obligatoire en Belgique / 

 Amerikaans vuilbroed, Europees vuilbroed, acariose, varroase, kleine bijenkastkever (aethinia tumida) en Tropilaelapsmijt 
spp. zijn ziekten die in België verplicht moeten worden aangegeven. 

6.2. Le centre d’élevage des bourdons est situé dans une zone non soumise à des restrictions liées à l’apparition de loque 
américaine et européenne, de acariose, du petit coléoptère des ruches (aethinia tumida), ni de l’acarien tropilaelaps 
spp et dans laquelle aucun foyer de ce type ne s’est déclaré durant les douze mois qui ont précédé la délivrance du 
présent certificat / 

 De hommelkwekerij is gelegen in een gebied waar geen beperkingen gelden die samenhangen met het optreden van 
Amerikaans en Europees vuilbroed, acariose, kleine bijenkastkever (aethinia tumida) of Tropilaelapsmijt ssp. en waarin zich 
geen enkele dergelijke uitbraak heeft voorgedaan in de twaalf maanden die aan de afgifte van dit certificaat voorafgaan. 

6.3. Les bourdons ont été élevés et détenus dans un centre d’élevage contrôlé par l’autorité compétente et sont 
indemnes de nosémose depuis au moins les douze derniers moins et pour au moins douze mois de toutes les 
maladies mentionnées au point 6.1. / 

 De hommels werden gekweekt en gehouden in een kwekerij die wordt gecontroleerd door de bevoegde autoriteit en die de 
voorbije 12 maanden vrij was van Nosema-ziekte en sedert ten minste twaalf maanden vrij is van alle in punt 6.1. vermelde 
ziekten. 

6.4. Les bourdons ne présentent aucun signe clinique de maladie ou d’infection avant l’expédition / 
 De hommels vertonen vóór verzending geen enkel klinisch teken van ziekte of infectie. 
6.5. L’emballage et les produits accessoires n’ont pas été en contact avec des bourdons malades ou autres matériaux et 

équipements contaminés / 
 De verpakking en de bijbehorende producten kwamen niet in aanraking met zieke hommels of met besmette andere 

materialen en uitrustingen. 
 

 
Nom du vétérinaire officiel en lettres capitales / 
Naam van de officiële dierenarts in hoofdletters :  

 Signature du vétérinaire officiel / 
Handtekening van de officiële dierenarts : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cachet officiel / Officiële stempel : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Le / Op : 

 

 


	2: 
	2: 
	3: 

	3: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	1a: 
	2a: 
	3a: 
	4a: 
	5a: 

	4: 
	1: 
	2: 

	5: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 

	num: 


